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Аннотация: Статья посвящена анализу переходности и непереходности глаголов в 

русском и узбекском языках, а также объектной валентности этих глаголов. 

Рассматриваются особенности синтаксической структуры глаголов, их способность 

сочетаться с объектами, а также морфологические признаки, указывающие на 

переходность. Переходные глаголы, как правило, требуют наличия объекта действия, 

выраженного в винительном падеже, в то время как непереходные глаголы могут 

использовать другие падежи или не требовать объекта вовсе. В статье также обсуждается 

омонимия глаголов, где один и тот же глагол может быть как переходным, так и 

непереходным в зависимости от контекста. Особое внимание уделено объектной 

валентности глаголов, которая описывает способность глагола сочетаться с объектом, 

являющимся носителем действия или его результатом. В заключение подчеркивается, что 

объектная валентность и переходность глаголов играют важную роль в формировании 

синтаксической структуры предложений и семантических отношений в языке.  
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Abstract: The article is dedicated to the analysis of transitive and intransitive verbs in 

Russian and Uzbek languages, as well as the object valency of these verbs. The paper examines 

the syntactic structure of verbs, their ability to combine with objects, and morphological features 

that indicate transitivity. Transitive verbs typically require an object of action expressed in the 

accusative case, while intransitive verbs may use other cases or not require an object at all. The 

article also discusses verb homonymy, where the same verb can be both transitive and intransitive 

depending on the context. Special attention is given to object valency, which describes the verb's 

ability to combine with an object that either carries out or results from the action. The conclusion 

emphasizes the important role of object valency and transitivity in forming the syntactic structure 

of sentences and semantic relations in the language. 

Keywords: transitive verbs, intransitive verbs, Russian language, Uzbek language, object 

valency, syntactic structure, morphology, verb homonymy, verbal valency. 

 

Глаголы в русском и узбекском языках делятся на переходные и непереходные, что 

связано с их значением и синтаксической функцией. Основное различие между ними 

заключается в наличии или отсутствии объекта действия. Объект действия, как правило, 

выражается существительным в винительном падеже в случае переходных глаголов, в то 
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время как непереходные глаголы не требуют такого дополнения или используют другие 

падежи. 

Переходные глаголы 

Переходные глаголы обозначают действия, направленные на какой-то объект, 

изменяющие его или производящие изменения в нем. Эти глаголы требуют объекта, 

который обозначается в винительном падеже (в русском языке это обычно прямое 

дополнение). Например: 

• читать книгу – kitobni o‘qimoq; 

• испечь хлеб – non yopmoq; 

• сшить платье – ko‘ylakni tikmoq. 

В русском языке переходные глаголы могут также сочетаться с существительными 

в родительном падеже, что связано с выражением части объекта (например, выпить воды, 

купить хлеба) или с отрицанием (не читал газет, не получал зарплаты). В узбекском языке 

существительные всегда употребляются в винительном падеже, как в утвердительных, так 

и в отрицательных конструкциях: gazetani o‘qidi – gazetani o‘qimadi. 

Непереходные глаголы 

Непереходные глаголы не требуют прямого объекта и часто выражают действия, 

связанные с движением, состоянием или процессом. Примеры таких глаголов включают: 

• лететь – uchmoq, 

• болеть – og‘rimoq, 

• стоять – turmoq, 

• страдать – qayg‘urmoq. 

Кроме того, непереходные глаголы в русском и узбекском языках могут сочетаться 

с дополнением, но обычно в косвенных падежах или с предлогами. Например: 

• помогать – yordam bermoq (кому? чему?), 

• любить – sevmoq (кого? что?). 

Переходность и непереходность в морфологии 

В русском языке переходность и непереходность глаголов часто проявляется через 

морфологические особенности, такие как суффиксы. Например, глаголы с аффиксом -ся 

(например, убедиться) являются непереходными, тогда как глаголы, образованные с 

помощью суффикса -и- (например, чернить, озеленить), чаще всего переходные. В 

некоторых случаях приставки могут превращать непереходные глаголы в переходные: 

обезвредить (кого? что?) – глагол переходный. 

Омонимия глаголов 

В обеих языках существуют омонимичные глаголы, которые могут быть как 

переходными, так и непереходными в зависимости от контекста. Например, в узбекском 

языке: 

• chopmoq – бегать (непереходный), 

• chopmoq – рубить (переходный). 

Кроме того, переходность или непереходность может зависеть от состава глагола в 

парных словах: 

• qo‘yib yubordi – отпустил (переходный), 

• qichqirib yubordi – закричал (непереходный). 
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Объектная валентность 

Объектная валентность глагола — это способность глагола сочетаться с объектом, 

который обозначает лицо или предмет, на который направлено действие. Переходные 

глаголы всегда имеют объектную валентность, что делает их важной частью глагольного 

предиката. Ю.А. Лопашев отмечал, что объект — это предмет или лицо, на которое 

направлено действие. А.Гулямов уточнял, что объект может быть результатом действия. В 

этом контексте объектная валентность связана с действием, которое происходит в 

предложении. 

Различия между переходными и непереходными глаголами в синтаксисе 

Переходные глаголы, как правило, сочетаются с объектами в винительном падеже 

(например, читать книгу, писать письмо). Непереходные глаголы, напротив, не требуют 

такого объекта или требуют дополнения в других падежах или с предлогами, как в примере: 

помогать другу (кому?). 

Согласно исследованию немецкого ученого Г.Вайнриха, структура предложений с 

глаголами часто выглядит как S+O+V (субъект + объект + глагол), что подтверждает 

важность объектной валентности глаголов в языке. 

Заключение, основываясь на вышеизложенном, можно сформулировать следующим 

образом: 

Таким образом, объектный участник переходных глаголов имеет особое свойство, 

заключающееся в способности быть не только объектом состояния, но и источником этого 

состояния для агента. Переходные глаголы характеризуются наличием валентности как для 

агента, так и для объекта, что напрямую связано с их семантической емкостью, или 

семантической валентностью. Эти глаголы требуют не только присутствия агента, но и 

объекта, что обуславливает их способность к проходимости. В узбекском языке актант 

объекта переходных глаголов выражается в словах, обозначающих различные объекты, и 

часто это сочетание происходит через добавление инфинитива, что создает определенную 

синтаксическую конструкцию. В результате, в предложении образуется глагольно-

управляемое объектное соединение, характеризующееся сильным управлением, что 

является типичным для переходных глаголов. Эти языковые единицы не только выполняют 

синтаксическую функцию, но и становятся основой для формирования значений будущего 

времени и других семантических отношений в языке. 
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